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CZE
Představení 

Gratulujeme k zakoupení vašeho přístroje proti stárnutí Hapro Seecret™!
Společnost VDL Hapro B.V. vyrábí vysoce kvalitní produkty s důrazem na péči a řemeslné zpracování. Přístroje proti stárnutí Hapro 
Seecret™ splňují stejné vysoké standardy. Tato nová produktová řada byla vyvinuta a sestavena v souladu s nejpřísnějšími platnými 
normami a obsahuje pečlivě vybrané, vysoce kvalitní komponenty. Na základě vědecky prokázaných principů bylo prokázáno, že 
Hapro Seecret™ podporuje vitalitu a zdravý vzhled vaší pokožky příjemným a relaxačním způsobem.

Než začnete přístroj používat, doporučujeme si pečlivě přečíst tento návod k použití a přiloženou brožuru. Tyto dokumenty mimo 
jiné obsahují podrobné informace o konceptu proti stárnutí Seecret™, jeho vlivu na pokožku a používání samotného přístroje. Díky 
těmto informacím si budete moci užívat dlouhá léta radosti z vašeho přístroje proti stárnutí Hapro Seecret™.

Důležité
Informace uvedené v tomto návodu k montáži a obsluze je nutné dodržovat v plném rozsahu. Nedodržení těchto pokynů může vést ke 
zneplatnění záruky nebo odpovědnosti ze strany dodavatele. Pokud si nejste jisti, zda byly pokyny uvedené v tomto návodu správně a 
úplně dodrženy, měli byste kontaktovat dodavatele přístroje.

1. Pokud přístroj nefunguje tak, jak je popsáno v tomto návodu, okamžitě kontaktujte autorizovaného prodejce Hapro.
2. Přístroj nepoužívejte ve vlhkém prostředí ani v prostorách s výskytem chloru.
3. Vždy se ujistěte, že pojistky zvládnou dané zatížení. Tento přístroj musí být chráněn proudovým chráničem (GFCI) s hodnotou 0,03

A.
4. Při servisu nebo čištění vnitřní konstrukce kabiny vždy odpojte přístroj od napájení pomocí vypínače (izolátoru) ve zdi. Údržbu, jejíž

postup není popsán v tomto návodu, smí provádět pouze kvalifikovaný elektrikář. Elektrické komponenty nikdy nečistěte hořlavými nebo 
chemickými kapalinami.

5. Dbejte na to, aby se horní díl (stříška) při otevření nedotýkal stěny.
6. Zabraňte kontaktu akrylátových desek s ostrými předměty.
7. Přístroj nesmí být používán, pokud:

• chybí akrylátový panel ve stříšce a/nebo lavici
• jeden nebo více ventilátorů přístroje nefunguje správně
• časovač nefunguje správně
• teplota uvnitř kabiny dosahuje 30 °C nebo více

8. Pro zajištění maximální účinnosti vyměňte akrylátové desky po 1200 hodinách provozu.
9. Pro zajištění maximální účinnosti vyměňte zářiče Seecret XL 120W-R po 800 hodinách a Seecret 25W-R po 500 hodinách.
10. Zjistěte si místní předpisy ohledně správné likvidace lamp.
11. K čištění a dezinfekci akrylátového panelu lze použít přípravek DesinFact. Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky obsahující

alkohol, protože mohou poškodit akrylátový panel.
12. Informace o zářičích a dalších technických údajích přístroje jsou uvedeny na identifikačním štítku.
13. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, servisním technikem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby

se předešlo nebezpečí.
14. Pro výměnu lamp a startérů je otočte o čtvrt otáčky doleva a vyjměte. Nové lampy a startéry instalujte opačným postupem.
15. Pokud je přístroj vybaven prachovými filtry, vyčistěte je po každých 50 hodinách používání. Filtry kontrolujte pravidelně (častěji

než každých 50 hodin).
16. Děti by měly být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály.
17. Přístroj nesmí používat děti ani osoby se sníženou pohyblivostí, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s

nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim nebyl zajištěn dohled nebo nebyly poučeny.
18. Během používání chraňte své oči pomocí přiložených ochranných brýlí. Kontaktní čočky ani sluneční brýle nejsou vhodnou

náhradou.

Pokyny pro montáž

Než přístroj Hapro Seecret™ opustí výrobní závody Hapro, je důkladně testován a kontrolován na vady a poškození. Při rozbalování 
obalu vás žádáme, abyste vždy zkontrolovali, zda přístroj nevykazuje vnější vady, nedostatky nebo poškození při přepravě. Pokud 
by přístroj vykazoval závady nebo chybějící části, obraťte se prosím na svého prodejce.
Přístroj by měl být instalován pečlivě podle těchto montážních pokynů. Zároveň je třeba ověřit, zda místní napájecí napětí odpovídá 
hodnotě uvedené na typovém štítku umístěném na zadní straně přístroje.
Nepokládejte přístroj do vlhkého prostředí a zajistěte dostatečné větrání. V případě pochybností se obraťte na svého prodejce.

Používání přístroje

Jakmile je váš přístroj správně nainstalován a funguje bez problémů, je připraven k použití.
Sezení

Stejně jako u všech bezpečných a bezbolestných metod stimulace pokožky, ani jedna jediná procedura nezajistí okamžité zlepšení 
stavu pleti. Stárnutí pokožky je proces, který probíhá po mnoho let, takže není překvapením, že ho nelze zvrátit jednou několika 
minutovou procedurou. Pro dosažení požadovaných účinků a viditelných výsledků je nutná série omlazujících procedur. Doporučujeme 
dopřát si 2–3 omlazující procedury týdně po dobu 10 až 12 týdnů. Mějte na paměti, že mezi jednotlivými procedurami je nutné dodržet 
48hodinovou přestávku.

Výsledky budou měřitelné přibližně po jednom měsíci a viditelné výsledky se dostaví přibližně po třech měsících. U každého člověka se 
to však může lišit a záleží to především na stavu pokožky. Po třech měsících lze předpokládat, že stav pokožky dosáhl úrovně, kdy lze 
frekvenci procedur snížit. Poté můžete přejít na tzv. „udržovací procedury“ jednou za dva týdny.
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Doba sezení Počet týdnů
20minut 

Počet sezení za týden
2-3 10-12

• Kúra trvající souvisle 10 až 12 týdnů
• 2 až 3 sezení týdně
• Přestávka 48 hodin mezi jednotlivými sezeními
• Udržovací sezení jednou za dva týdny po ukončení kúry
Podle dosavadních vědeckých poznatků není nutné omezovat počet ošetření kolagenovým světlem. Na základě pečlivých
studií a praktických testů však společnost VDL Hapro B.V. stanovila tato doporučení pro použití, aby vám pomohla dosáhnout
co nejlepších výsledků.

Ochranné brýle
Ochranné brýle by měly být používány pouze s přístrojem Hapro Seecret. Neměly by být používány k jiným účelům. 
Ochranné brýle odpovídají třídě ochrany II podle směrnice 89/686/EHS.

Ovládání

2 

3 

5 

6 

7 

Akcentové lampy

Skryté tlačítko

Displej

4 

Start/ Potvrdit

Stop/ Zrušit/ Pauza 

Zvýšení ochlazování těla 

Snížení ochlazování těla

Obecné: 

IO 
000
[�=]

I o I 

I -A- I I 

Současně podržte tlačítka 6 a 3 po dobu 10 sekund.

Po 10 sekundách se na displeji zobrazí 0000.

Stisknutím tlačítka „3“ lze zvýšit čas sezení (max. 40 minut).  
Stisknutím tlačítka „4“ lze čas sezení snížit.  
Stisknutím tlačítka „6“ potvrdíte nastavení.  

Pokud jsou ovládací prvky nastaveny pro použití s externím časovačem nebo na 
mincovní provoz, zobrazí se po potvrzení na displeji „-A-“.  
Pokud jsou ovládací prvky nastaveny pro použití s interním časovačem, zobrazí se 
po potvrzení na displeji „-H-“.  

A = automatický

H= manuální.

Poznámka: Pokud během 30 sekund není provedena žádná úprava, nastavení se automaticky potvrdí.  
Při použití externího časovače nebo mincovníku musí být ukazatel času sezení nastaven na 0.
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Ovládání v kombinaci s externím časovačem nebo pro použití na mince:

[®] 
® 

Zařízení se automaticky spustí, když se zapne externí časovač nebo mincovní zařízení. Pokud je 
solárium nastaveno ke spuštění pomocí tlačítka „1“, musí být zařízení spuštěno stisknutím tlačítka „1“.

Zařízení se pozastaví, když se tlačítko „2“ stiskne jednou. Pokud se tlačítko stop stiskne vícekrát, 
zařízení zůstane v pozastaveném režimu. Zařízení se úplně vypne až po uplynutí nastavené doby 
sezení.

Poznámka: Pokud má přístroj externí časovač nebo je na mince a měl by být spuštěn pomocí tlačítka „7“, váš prodejce to 
pro vás může nastavit. 

Ovládání bez použití externího časovače nebo mincí

�-

-'L 1 
Maximální doba sezení bude indikována blikajícími čísly na displeji.

L-

◊� •

® 

Zařízení lze spustit stisknutím tlačítka „1“.

Zařízení se pozastaví, když stisknete tlačítko „2“ jednou. Světla zhasnou, ale ventilátor bude ještě 3 
minuty fungovat. Čas sezení se stále odečítá. Sezení lze kdykoli obnovit opětovným stisknutím tlačítka 
„1“.

Pokud stisknete tlačítko „2“ podruhé, zařízení přejde do povinného chladicího režimu. Sezení je tím 
ukončeno.

Poznámka: Čas relace se bude odpočítávat.

Další ovládací funkce:

� 

Tlačítko "3" zvyšuje intenzitu chlazení těla.

Tlačítko "4" snižuje intenzitu chlazení těla.

Tlačítko "5" zapíná a vypíná doprovodné osvětlení.
11111 
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Pomocí tlačítek „3“ a „4“ můžete zkrátit nebo prodloužit dobu trvání relace.

Délku sezení lze zkrátit jedním stisknutím tlačítka "1".
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Chybové hlášky

EI 

c, 
L=, 

E'-1 

EG 

Chyba! Spínací část má vadu. 

Chyba! Chyba komunikace mezi řídicí a spínací částí. 

Chyba! Chyba komunikace s modulem přepínače. 

Chyba! Neznámá fáze. 

Varování!
Pokud se na displeji zobrazí některá z chybových hlášek, musíte přístroj přestat používat a odpojit jej ze sítě. Obraťte se 
prosím na svého prodejce.

ci-1='_,_ J 

o 

[ ®] 

Pro zobrazení počítadla hodin pro lampy stiskněte současně „skryté tlačítko“ a tlačítko „snížení chlazení 
těla“.

Časový indikátor x10 = provozní hodiny zářivek

Pro ukončení stiskněte „skryté tlačítko“.

Pro vynulování počítadla hodin pro lampy stiskněte současně tlačítko „stop“ a tlačítko „zvýšení 
chlazení těla“ po dobu 10 sekund.

Stiskněte „skryté tlačítko“, dokud se nezobrazí „P90“.

Stiskněte tlačítko „zvýšení chlazení těla“, dokud se nezobrazí „40“.

Stisknutím tlačítka „start“ potvrdíte vynulování počítadla hodin pro lampy.

Poznámka: Počet provozních hodin je hodnota na displeji vynásobená 10.
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lnformace o zářivkách 

Zmíněné lampy jsou souhrnem typů, které jsou vhodné pro použití v přístroji.

Zářivky
Seecret XL 120W-R 

Seecret 2SW-R 

Čištění
Před čištěním vždy odpojte přístroj z elektřiny a nechte jej vychladnout.

Model: 
Typ: 
Sériové číslo:
Jmenovité napětí:
Jmenovitý příkon:

Hapro Seecret 

OOxx OOOOOO 
400V/3N~/PE/50Hz 
.... kW 

� Ballast: ....... 

� 
Ballast: ....... W 

_., 

_, Ballast: ....... W 

Vyrobeno: Hapro lnternational B.V. 
POBox73 
4420 AC Kapelle. Netherlands 

• Vnější část přístroje můžete čistit vlhkým hadříkem. Dbejte na to, aby do přístroje nevnikla voda.
K čištění přístroje nikdy nepoužívejte drátěnky ani abrazivní tekutiny, jako jsou čisticí prostředky, benzín nebo aceton.
• Ochranné brýle čistěte vlhkým hadříkem.

Výměna

Zářivka

CE 

Světlo vyzařované lampami časem zeslábne (tj. po několika letech při běžném používání). V takovém případě 
zaznamenáte snížení výkonu přístroje. Tento problém lze vyřešit nastavením o něco delší doby sezení nebo výměnou 
lamp.
Lampy a startéry nechte vždy vyměnit v servisním středisku autorizovaném společností Hapro. Pouze tam mají 
potřebné znalosti a dovednosti pro tuto práci a originální náhradní díly pro váš přístroj. 

Ochranné brýle 
Další nebo náhradní ochranné brýle si můžete objednat u svého místního prodejce. 

Životní prostředí
• Lampy obsahují látky, které mohou znečišťovat životní prostředí. Při jejich likvidaci je nevyhazujte do běžného

komunálního odpadu, ale odevzdejte je na oficiálním sběrném místě.
• Přístroj nevyhazujte do běžného komunálního odpadu na konci jeho životnosti, ale odevzdejte jej na oficiálním

sběrném místě k recyklaci. Tímto způsobem přispějete k ochraně životního prostředí.

Záruka a servis
Naše přístroje jsou vyráběny s maximální péčí a vyznačují se vynikající kvalitou.Každý přístroj Hapro Seecret® je 
vyroben v souladu s mezinárodními normami IEC/EN. Poskytujeme záruku výrobce po dobu 1 roku. Vašemu novému 
přístroji náleží záruka výrobce v délce 1 roku, která začíná běžet dnem instalace. Během záruční doby budou veškeré 
závady způsobené vadou materiálu nebo výrobní chybou opraveny bezplatně. V případě dotazů ohledně záruky se 
prosím obraťte na svého prodejce.
Pro uplatnění nároku v rámci této záruky je nutné předložit originál faktury nebo účtenky s datem nákupu. Je také třeba 
uvést typ a sériové číslo přístroje. Záruka podléhá vnitrostátním předpisům o záruce na výrobky.

Není kryto touto zárukou
Přístroje, u kterých byl odstraněn, poškozen nebo pozměněn typový štítek, sériové číslo a/nebo jiné identifikační údaje.
Lampy, startéry a akrylátové desky.
Poškození způsobené nesprávným zacházením, zanedbáním, přepravou, nesprávným použitím nebo nevhodnou 
údržbou ze strany kupujícího.
Poškození způsobené použitím příslušenství, které nebylo původně dodáno společností Hapro, nebo použitím 
nekvalitního příslušenství.
Poškození v důsledku instalace, opravy nebo montáže provedené osobami, které nejsou autorizovány společností 
Hapro.
Poškození způsobené požárem, úderem blesku, zemětřesením nebo jinými přírodními katastrofami. 
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SVK
  Predstavenie
Gratulujeme k zakúpeniu vášho prístroja proti starnutiu Hapro Seecret™! Spoločnosť VDL Hapro B.V. vyrába vysokokvalitné 
produkty s dôrazom na starostlivosť a remeselné spracovanie. Prístroje proti starnutiu Hapro Seecret™ spĺňajú tie isté vysoké 
štandardy. Tento nový rad produktov bol vyvinutý a zostavený v súlade s najprísnejšími platnými normami a obsahuje starostlivo 
vybrané, vysoko kvalitné komponenty. Na základe vedecky overených princípov bolo preukázané, že Hapro Seecret™ podporuje 
vitalitu a zdravý vzhľad vašej pokožky príjemným a relaxačným spôsobom.Skôr než začnete prístroj používať, odporúčame vám 
pozorne si prečítať tento návod na použitie a priloženú brožúru. Tieto dokumenty obsahujú okrem iného podrobné informácie o 
koncepte proti starnutiu Seecret™, jeho vplyve na pokožku a o samotnom používaní prístroja. Vďaka týmto informáciám si budete 
môcť dlhé roky užívať radosť z vášho prístroja proti starnutiu Hapro Seecret™.
Dôležité
Informácie uvedené v tomto návode na montáž a obsluhu je nevyhnutné dodržiavať v plnom rozsahu. Nedodržanie týchto pokynov 
môže viesť k zneplatneniu záruky alebo zodpovednosti zo strany dodávateľa. Ak si nie ste istí, či boli pokyny uvedené v tomto návode 
správne a úplne dodržané, mali by ste kontaktovať dodávateľa prístroja.

1. Ak zariadenie nefunguje tak, ako je popísané v tomto návode, okamžite kontaktujte autorizovaného predajcu Hapro.
2. Zariadenie nepoužívajte vo vlhkom prostredí ani v priestoroch s výskytom chlóru.
3. Vždy sa uistite, že poistky zvládnu dané zaťaženie. Toto zariadenie musí byť chránené prúdovým chráničom (GFCI) s

hodnotou 0,03A.
4. Pri servise alebo čistení vnútornej konštrukcie kabíny vždy odpojte zariadenie od napájania pomocou vypínača (izolátora) v

stene. Údržbu, ktorej postup nie je popísaný v tomto návode, smie vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár. Elektrické
komponenty nikdy nečistite horľavými alebo chemickými kvapalinami.

5. Dbajte na to, aby sa horná časť (strecha) pri otvorení nedotýkala steny.
6. Zabráňte kontaktu akrylátových dosiek s ostrými predmetmi.
7. Zariadenie nesmie byť používané, ak:

- chýba akrylátový panel v streche a/alebo lavici
- jeden alebo viac ventilátorov zariadenia nefunguje správne
- časovač nefunguje správne
- teplota vnútri kabíny dosahuje 30 °C alebo viac

8. Na zabezpečenie maximálnej účinnosti vymeňte akrylátové dosky po 1200 hodinách prevádzky.
9. Na zabezpečenie maximálnej účinnosti vymeňte žiarivky Seecret XL 120W-R po 800 hodinách a Seecret 25W-R po 500

hodinách.
10. Zistite si miestne predpisy ohľadne správnej likvidácie lámp.
11. Na čistenie a dezinfekciu akrylátového panelu možno použiť prípravok Desinf-act. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky

obsahujúce alkohol, pretože môžu poškodiť akrylátový panel.
12. Informácie o žiarivkách a ďalšie technické údaje zariadenia sú uvedené na identifikačnom štítku.
13. Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymený výrobcom, servisným technikom alebo inou kvalifikovanou osobou, aby sa

predišlo nebezpečenstvu.
14. Na výmenu lámp a štartérov ich otočte o štvrt otáčky doľava a vyberte. Nové lampy a štartéry inštalujte opačným postupom.
15. Ak je zariadenie vybavené prachovými filtrami, vyčistite ich po každých 50 hodinách používania. Filtre kontrolujte pravidelne

(častejšie ako každých 50 hodín).
16. Deti by mali byť pod dohľadom, aby si so zariadením nehrali.
17. Zariadenie nesmú používať deti ani osoby so zníženou pohyblivosťou, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s

nedostatkom skúseností a znalostí; ak im nebol zabezpečený dohľad alebo neboli poučené.
18. Počas používania chráňte svoje oči pomocou priložených ochranných okuliarov. Kontaktné šošovky ani slnečné okuliare nie

sú vhodnou náhradou.
Pokyny pre montáž

Skôr než prístroj Hapro Seecret™ opustí výrobný závod Hapro, je dôkladne testovaný a kontrolovaný na vady a poškodenia. Pri 
rozbaľovaní obalu vás žiadame, aby ste vždy skontrolovali, či prístroj nevykazuje vonkajšie vady, nedostatky alebo poškodenie počas 
prepravy. Ak by prístroj vykazoval závady alebo chýbajúce časti, obráťte sa prosím na svojho predajcu.Prístroj by mal byť inštalovaný 
starostlivo podľa týchto montážnych pokynov. Zároveň je potrebné overiť, či miestne napájacie napätie zodpovedá hodnote uvedenej 
na typovom štítku umiestnenom na zadnej strane prístroja.Neumiestňujte prístroj do vlhkého prostredia a zabezpečte dostatočné 
vetranie. V prípade pochybností sa obráťte na svojho predajcu.

Používanie zariadenia
    Pred prvým použití

Akonáhle je váš prístroj správne nainštalovaný a funguje bez problémov, je pripravený na použitie.
Zasadnutie

Rovnako ako pri všetkých bezpečných a bezbolestných metódach stimulácie pokožky, ani jeden jediný zákrok nezabezpečí okamžité 
zlepšenie stavu pleti. Starnutie pokožky je proces, ktorý prebieha po mnoho rokov, takže nie je prekvapením, že ho nemožno zvrátiť 
jednou niekoľkominútovou procedúrou. Na dosiahnutie požadovaných účinkov a viditeľných výsledkov je potrebná séria omladzujúcich 
procedúr. Odporúčame absolvovať 2–3 omladzujúce procedúry týždenne počas 10 až 12 týždňov. Majte na pamäti, že medzi 
jednotlivými procedúrami je potrebné dodržať 48-hodinovú prestávku.

Výsledky budú merateľné približne po jednom mesiaci a viditeľné výsledky sa dostavia približne po troch mesiacoch. U každého 
človeka sa to však môže líšiť a závisí to predovšetkým od stavu pokožky. Po troch mesiacoch možno predpokladať, že stav pokožky 
dosiahol úroveň, kedy možno frekvenciu procedúr znížiť. Potom môžete prejsť na tzv. "udržiavacie procedúry" raz za dva týždne.
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Doba sedenia Počet týždňov
20minut 

Počet sedení za týždeň
2-3 10-12

• Kúra trvajúca súvisle 10 až 12 týždňov
• 2 až 3 sedenia týždenne
• Prestávka 48 hodín medzi jednotlivými sedeniami
• Udržiavacie sedenie raz za dva týždne po ukončení kúry
Podľa súčasných vedeckých poznatkov nie je potrebné obmedzovať počet ošetrení kolagénovým svetlom. Na základe
dôkladných štúdií a praktických testov však spoločnosť VDL Hapro B.V. stanovila tieto odporúčania na používanie, aby vám
pomohla dosiahnuť čo najlepšie výsledky.

Ochranné okuliare
Ochranné okuliare by sa mali používať len s prístrojom Hapro Seecret. Nemali by sa používať na iné účely. 
Ochranné okuliare zodpovedajú triede ochrany II podľa smernice 89/686/EHS.

Ovládání

2 

3 

5 

6 

7 

Akcentové lampy 

Skryté tlačidlo

 Displej

4 

Štart/ Potvrdit

Stop/ Zrušiť/ Pauza

 Zvýšenie ochladzovania tela 

Zníženie ochladzovania tela

Obecné: 

IO 
000
[�

I o I 

I -A- I I 

Súčasne podržte tlačidlá 6 a 3 po dobu 10 sekúnd.

Po 10 sekundách sa na displeji zobrazí 0000.

Stlačením tlačítka „3“ môžete zvýšiť čas sedenia (max. 40 minút).
Stlačením tlačítka „4“ môžete čas sedenia znížiť.
Stlačením tlačítka „6“ potvrdíte nastavenie.

Ak sú ovládacie prvky nastavené na použitie s externým časovačom alebo mincovným 
mechanizmom, po potvrdení sa na displeji zobrazí „-A-“.
Ak sú ovládacie prvky nastavené na použitie s interným časovačom, po potvrdení sa 
na displeji zobrazí „-H-“.

A = automatický režim

H = manuálny režim

Poznámka: Ak sa do 30 sekúnd nevykoná žiadna úprava, nastavenie sa automaticky potvrdí.
Pri použití externého časovača alebo mincovníka musí byť indikátor času sedenia nastavený na 0.
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Ovládanie v kombinácii s externým časovačom alebo na použitie na mince:

[®] 
® 

Zariadenie sa automaticky spustí, keď sa zapne externý časovač alebo mincový automat. Ak je 
solárium nastavené na spustenie pomocou tlačidla „1“, zariadenie sa musí spustiť stlačením tlačidla 
„1“.

Zariadenie sa pozastaví, keď sa tlačidlo „2“ stlačí jedenkrát. Ak sa tlačidlo stop stlačí viackrát, 
zariadenie zostane v pozastavenom režime. Zariadenie sa úplne vypne až po uplynutí nastavenej 
doby sedenia.

Poznámka: Ak má prístroj externý časovač alebo je na mince a mal by byť spustený pomocou tlačidla „7“, váš predajca to môže 
nastaviť za vás.

Ovládanie bez použitia externého časovača alebo mincí:

�-

-'L 1 
Maximálna doba sedenia bude indikovaná blikajúcimi číslami na displeji.

L-

◊� •

® 
Poznámka: Čas relácie sa bude odpočítavať.

Ďalšie ovládacie funkcie:

� 

Tlačidlo "3" zvyšuje intenzitu chladenia tela.

Tlačidlo "4" znižuje intenzitu chladenia tela.

Tlačidlo "5" zapína a vypína sprievodné osvetlenie.
11111 
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Pomocou tlačidiel „3“ a „4“ môžete skrátiť alebo predĺžiť trvanie relácie.

Zariadenie je možné spustiť stlačením tlačidla „1“.

Zariadenie sa pozastaví, keď stlačíte tlačidlo „2“ jedenkrát. Svetlá zhasnú, ale ventilátor bude ešte 3 
minúty bežať. Čas relácie sa naďalej odpočítava. Reláciu je možné kedykoľvek obnoviť opätovným 
stlačením tlačidla „1“.
Ak stlačíte tlačidlo „2“ druhýkrát, zariadenie prejde do povinného režimu chladenia. Tým sa relácia 
ukončí.

Dĺžku sedenia je možné skrátiť jedným stlačením tlačidla "1".
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Chybové hlášky

EI 

c, 
L=, 

E'-1 

EG 

Chyba! Spínacia časť má vadu. 

Chyba! Chyba komunikácie medzi riadiacou a spínacou časťou.

Chyba! Chyba komunikácie s modulom prepínača. 

Chyba! Neznáma fáza. 

Varovanie!
Ak sa na displeji zobrazí niektoré z chybových hlásení, musíte prístroj prestať používať a odpojiť ho zo siete. Obráťte sa 
prosím na svojho predajcu.

ci-1='_,_ J 

o 

[ ®] 

Pre zobrazenie počítadla hodín pre lampy stlačte súčasne „skryté tlačidlo“ a tlačidlo „zníženie chladenia 
tela“.

Časový indikátor x10 = prevádzkové hodiny žiariviek

Pre ukončenie stlačte „skryté tlačidlo“.

Pre vynulovanie počítadla hodín pre lampy stlačte súčasne tlačidlo „stop“ a tlačidlo „zvýšenie 
chladenia tela“ po dobu 10 sekúnd.

Stlačte „skryté tlačidlo“, kým sa nezobrazí „P90“.

Stlačte tlačidlo „zvýšenie chladenia tela“, kým sa nezobrazí „40“.

Stlačením tlačidla „štart“ potvrdíte vynulovanie počítadla hodín pre lampy.

Poznámka: Počet prevádzkových hodín je hodnota na displeji vynásobená 10.
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Informácie o žiarivkách

Spomínané lampy sú súhrnom typov, ktoré sú vhodné na použitie v prístroji.

Žiarivky
Seecret XL 120W-R 

Seecret 2SW-R 

Čistenie
Pred čistením vždy odpojte prístroj z elektriny a nechajte ho vychladnúť.

Model: 
Typ: 
Sériové číslo:
Jmenovité napětí:
Jmenovitý příkon:

Hapro Seecret 

OOxx OOOOOO 
400V/3N~/PE/50Hz 
.... kW 

� Ballast: ....... 

� 
Ballast: ....... W 

_., 

_, Ballast: ....... W 

Vyrobeno: Hapro lnternational B.V. 
POBox73 
4420 AC Kapelle. Netherlands 

• Vonkajšiu časť prístroja môžete čistiť vlhkou handričkou. Dbajte na to, aby sa voda nedostala do prístroja.
Na čistenie prístroja nikdy nepoužívajte drôtenky ani abrazívne tekutiny, ako sú čistiace prostriedky, benzín alebo
acetón.
• Ochranné okuliare čistite vlhkou handričkou.
Výmena
Žiarivka

CE 

Svetlo vyžarované lampami časom zoslabne (t. j. po niekoľkých rokoch pri bežnom používaní). V takom prípade 
zaznamenáte zníženie výkonu prístroja. Tento problém je možné vyriešiť nastavením o niečo dlhšej doby sedenia 
alebo výmenou lámp.
Lampy a štartéry nechávajte vždy vymeniť v servisnom stredisku autorizovanom spoločnosťou Hapro. Iba tam majú 
potrebné znalosti a zručnosti na túto prácu a originálne náhradné diely pre váš prístroj.
Ochranné okuliare
Ďalšie alebo náhradné ochranné okuliare si môžete objednať u svojho miestneho predajcu.

Životné prostredie
• Lampy obsahujú látky, ktoré môžu znečisťovať životné prostredie. Pri ich likvidácii ich nevyhadzujte do

bežného komunálneho odpadu, ale odovzdajte ich na oficiálnom zbernom mieste.
• Prístroj nevyhadzujte do bežného komunálneho odpadu na konci jeho životnosti, ale odovzdajte ho na

oficiálnom zbernom mieste na recykláciu. Týmto spôsobom prispejete k ochrane životného prostredia.
Záruka a servis

Naše zariadenia sú vyrábané s maximálnou starostlivosťou a vyznačujú sa vynikajúcou kvalitou.
Každé zariadenie Hapro Seecret® je vyrobené v súlade s medzinárodnými normami IEC/EN. Poskytujeme záruku 
výrobcu na dobu 1 roka. Vašemu novému zariadeniu patrí záruka výrobcu v dĺžke 1 roka, ktorá začína plynúť dňom 
inštalácie. Počas záručnej doby budú všetky závady spôsobené vadou materiálu alebo výrobnej chybou opravené 
bezplatne. V prípade otázok ohľadom záruky sa, prosím, obráťte na svojho predajcu.Pre uplatnenie nároku v rámci 
tejto záruky je potrebné predložiť originál faktúry alebo účtenky s dátumom nákupu. Je tiež potrebné uviesť typ a 
sériové číslo zariadenia. Záruka podlieha vnútroštátnym predpisom o záruke na výrobky.

Nie je kryté touto zárukou
Zariadenia, u ktorých bol odstránený, poškodený alebo pozmenený typový štítok, sériové číslo a/alebo iné identifikačné 
údaje.
Lampy, štartéry a akrylátové dosky.
Poškodenie spôsobené nesprávnym zaobchádzaním, zanedbaním, prepravou, nesprávnym použitím alebo nevhodnou 
údržbou zo strany kupujúceho.
Poškodenie spôsobené použitím príslušenstva, ktoré nebolo pôvodne dodané spoločnosťou Hapro, alebo použitím 
nekvalitného príslušenstva.
Poškodenie v dôsledku inštalácie, opravy alebo montáže vykonanej osobami, ktoré nie sú autorizované spoločnosťou 
Hapro.
Poškodenie spôsobené požiarom, zásahom bleskom, zemetrasením alebo inými prírodnými katastrofami.
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